
Inschrift IG I3 36: Transkription 
 
 

EΔΟ[X]ΣΕΝΤΕΙΒΟLΕΙΚΑΙΤΟΙΔΕ  
ΜΟΙΑΙΛΕΙΣΕΠΡΥΤΑΝΕΥΕΝΕΟΚ 
LΕΙΔΕΣΕΛΡΑΜΜΑΤΕΥΕΑΓΝΟΔΕ  
ΜΟΣΕΠΕΣΤΑΤΕΚΑLLΙΑΣΕΙΠΕΤ 
ΕΙΗΙΕΡΕΑΙΤΕΣΑΘΗΝΑΑΣΤΕΣΝΙ 
ΚΕΣΠΕΝΤΗΚΟΝΤΑΔΡΑΧΜΑΣΤΑ  
ΣΓΕΓΡΑΜ[Μ]ΕΝΑΣΕΝΤΗΙΣΤΗ[ΛΗΙ  
ΑΠΟΔΙΔΟΝΑΙΤΟΣΚΩΛΑΚΡ[ΕΤΑΣ  
Ο]ΙΑΝΚΩΛΑΚΡΕΤΩΣΙΤΟΘ[ΑΡΓΗΛ 
ΙΩ]ΝΟΣΜΗΝΟΣΤΗΙΙΕΡ[ΕΑΙΤΗΣΑ  
ΘΗΝ]ΑΙΑΣΤΗΣΝΙΚΗ[Σ ...   

Ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δή- 
μῳ· Αἰγεὶς ἐπρυτάνευε· Νεοκ- 
λείδης ἐγραμμάτευε· Ἁγνόδη- 
μος ἐπεστάτει· Καλλίας εἶπε· τ- 
ῇ ἱερέᾳ τῆς Ἀθηνάας τῆς Νί- 
κης πεντήκοντα δραχμὰς τὰ- 
ς γεγραμμένας ἐν τῇ στήλῃ 
ἀποδιδόναι τοὺς κωλακρέτας, 
οἳ ἂν κωλακρετῶσι τοῦ Θαργηλ- 
ιῶνος μηνός, τῇ ἱερέᾳ τῆς Ἀ- 
θηναίας τῆς Νίκης ...  

 
 

 

  ist entweder eine Lücke oder (wahrscheinlicher) ein Schreibfehler, der "ausradiert" wurde, vielleicht eine falsche Zahl oder ein Δ als erster Buchstabe von 
ΔΡΑΧΜΑΣ, falls die Zahl vergessen wurde. Sicher ist, dass hier ein anderer Schreiber den Rest der Inschrift ausführte, erkennbar an der anderen "Handschrift" und 
der Verwendung anderer Schriftzeichen für einige Laute (insbes. Ω, Λ, Γ, Η). 


